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Ruinas de Ceotihuacán

o SEA

LA CIUDAD SAGRADA DE LOS TOLTECA.

4
VA )T I HITACAN

(
lu.iere decir

:

Seo-iin Betaneoiirt, Jugar don-

<Je se adoi-an los dioses. Según

\'eytia : lial)itacióu de los dioses.

Según Orozco y l^eri-a : lugar de los

(|ue adoi'aíi dioses, la palabra está

roi'iiiada de Tr.otl, dioses; la liga-

dura f¡, luía ])artícula de ]>osesión;

y del afijo can.

i ja ciudad ])reliistórica de Teoti-

huacáu o(;u])aba una extensión de

seis kilómetros de Norte á Sur y

tres de Kste á Oeste.

Al norte se encuenti-a la ])irámi-

de de la Luna (Metzli Itzacual), al

Sur de ésta, á ochocientos metros de

distancia, la del Sol (Tonatiuli

Itzacual), y á mil metros al Sur de

ésta última, la gran explanada,

conocida con el nombre de “Cinda-

dela,” con su espacioso patio inte-

rior situado ocho metros abajo del

nivel del plano horizontal superior

de la ex])l añada. En el centro del

patio se levanta un gran basamento

de teocalli, y sobre el plano supe-

rior de la explanada se vén doce

basamentos de teocalli más peque-

ños que el del patio, i'epartidos en
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The Ruíns of Ccotihuacan

OR

THE SACERD CITY OF THE TOLTECS.

^ FJ )T I HITACAN means, ac-

Q cording to Betancourt, place

wliere tlie (lods ave worsliipped
;
ae-

eording to Veytia, place wlieve tlie

Gods dwell; and accovding' to Oi'oz-

co y Bevi'a, ])lace of tliose wlio wor-

sliip tile (íods. The word is fovnied

by Teotl ,fxods; fí, a jmiction wovd;

lina, a ])ossessive prononn; and can,

an affixe.

The pvehistovic city of Teotihna-

can occii])ied an extensión of six

kilonieters froin Novth to Sonth

and three kilonietevs fvoin East to

West.

Novth of the city ave the Pyvaniid

of the Moon (INtetzli Itzacnal)

;

Sonth of the lattev, at a distance of

eig'ht hnndved •tóiíimetevs, the Py-

vainid of the Sun (Tonatinh Itza-

cnal); and one thonsand inetevs of

the lattev, the gveat iilatean known

hy the ñame of “La Cindadela”

(the Citadelle), witli its exteusive

inteviov yavd eig'ht inetevs lielow

the level of the hovizontal highev

plan of the platean. In the centev
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los cuatro lados del cuadrilátero,

tres en cada lado, equidistantes.

Una gran avenida nne á estos

tres grupos de edificios recorriendo

una extensión de mil ochocientos

metros. A esta avenida le han pues-

to el nombre de calle de los Muertos,

debido á cpie en sns aceras se vé

una fila de montículos que han

tomado por tlalteles ó sepnlcros,

pero las excavaciones nos han ve-

nido á enseñar que no son sepulcros

sino templos; por lo que más hieu

se le ])uede llamar la vía sagrada:

tiene de ancho cuarenta metros, y

su piso estaba perfectamente puli-

mentado.

De tramo en tramo se levantaba

en el centro de la calle un pequeño

temi)lo.

A los costados de ésta avenida, y

recorriéndola paralelamente se de-

sarrollan elevadas plataformas he-

chas de adobe, y sobre éstas, grupos

de templos formando plazas, rodea-

das de cinco ó seis templos y un

])e(pieño templo en el centro.

Las habitaciones estaban com-

puestas de grandes salones de dos

y tres naves, sostenidos los techos

por pilares cuadrados con sus bases

en talud, pintadas de rojo, y junto

á éstos salones otras pequeñas cá-

maras comunicadas entre sí por

estrechos pasillos.

La technmbre de los edificios era

de viguería de madera con un pe-

ralte de veinte y cinco centímetros

y quince centímetros de grueso.

Cada habitación tenía su patio de

fonna cuadrangular con un nivel

de treinta centímetros más abajo

que el nivel de las habitaciones.

Para entrar á los cuartos se pa-

saba ])or un pórtico sostenido por

dos pilares cuadrados.

En los muros de los templos se

encuentran pintados al fresco pasa-

jes históricos, mitológicos y orna-

tos, como los que descubrí en 1884

y 1886, en uno de los templos situa-

dos en el costado Oeste de la calle

llamada de los ‘‘Muertos” á la al-

tura del ángulo Suroeste de la

plaza que se halla al pié de la pirá-

mide de la Luna en su costado Sur.

Véanse grabados 1 y 2.

Al pié de la gran pirámide del

Sol se desarrolla una plaza circui-

da de pequeños templos y dos pla-

taformas de poca elevación.

La pirámide del Sol se hallaba

rodeada por un patio y una plata-

forma que he descrito en mi Memo-

6



of tlie yard there is a gToat l)aso-

ineiit inado of teocalH (onyx), a,iid

ni)on tlie superior or Inglier ])lau of

tile platean there are tweive more

basements of teocali i, smaller than

tliat of tile yard, scattered on tlie

, foiir sides of tlie square, tliree oii

eacli side, at equal distaiices oiie

from tlie other.

A great roadway leads to these

three groiqis of coiistructioiis, which

is one thousand eiglit Imiidred me-

ters long. Tliis roadway or avemie

lias been called Street of tire Dead,

because on botli of its sides there

is a nnmber of siiiall inonnds, all in

a row, which have been taken for

tlalfeles (graves), yet excavations

made have shown that they are not

graves lint temples, whereliy this

roadway conld better be called The

Sacred Way. Tt is forty meters

broad and its pavement was ]>er-

fectly levelled. TTere and there, on

the iniddle of the avenne, there was

a small clinrch or tenqile.

On both sides of this avenne and

l^aralel to same, there are high

platforms made of ndohe (mnd).

and, iqion these, there are gronps of

temples forming plazas of fíve or

six temples each, arond the iilaza.

and a smaller temple in the center.

hhie dweiling places liad large

salons of two and three naves, the

roof being siqiported by square

])illars, the bnses of which were red

jiainted, and cióse to these salons

there were snialle / rooms connected

aniong themselves liy narrow jias-

sageways.

hdie rooíing of the buildings was

made of wooden rafters twentifive

centimeters high and fifteen centi-

nieters thick. Each dweiling place

liad a square yard thirty centime-

ters below the level of the rooms.

Entrance into the rooms was gained

tlirongh a lobby snjqiorted by two

sipiare ])illars.

On the walls of the temples there

are frescoes representing historical

and mitological scenes, also decora-

tive paintings. Among the foriner

the one I nnearthed in 1884-86, in

one of the tenqiles on the western

side of the so called Street of the

Dead, in the Sonthwestern angle of

the plaza at the base of the Pyramid

of the i\loon, South of same, (figs

1 and 2.)

At the base of the great pyramid

of the Sun there are a plaza snr-

ronuded liy small temples and two
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Fig. 1.

Copia del iiriiner fresco (pie dosc.ubi-í en la ex(;avación pi’acticada el

año de 1884. Fn el centro d(í la ])intnT-a se halla dibujada la cabeza de

un tecolote enfurecido y an-oja por el pico un hálito negro. Como se

sabe esta ave, según Tor(|uemada, en su “Monarcjuía Indiana.” tomo

2o, libro 6o, capítulo 47, la llamaban 44acatecolotl, <jue quiere deci)-

demonio; en ambos lados de la cabeza están juntados formando ai'co,

un maxilar superior con dos colmillos y diez y seis muelas, y en la ])arte

de arriba, formando* fondo del }>lnmaje del copete del ave, están ])inta-

das las jetas y los conductos respii-atoiáos de la nariz, en forma circu-

lar, pintados de negro. En mi concepto simboliza este fresco la boca

del infierno, en mexicano, Mictlan.

Fig. 1.

Copy of tile first fresco uneartlied in 1884. In tlie center of tlie

painting appears tlie liead of an enraged ovd, tlirowing by tlie beak

a black breatli. According to Tor<|uemada in bis “Indian Monarcliy”

(Yol. II, Book 6tli, Cliapt. 47) tliis bird was called Tlacatecolotl, vhicli

means Deinon. On botli sides of tlie liead, forming an ardí, appears an

npper jaw witli two front and sixteen back teetli, and on tlie upper

part, as a background for tlie pluniage, are tlie flesliy parts and tlie

air conduits of tlie nose, circular in foriii, painted in black. In niy

opinión tliis fresco represents the entrance to liell, in Mexican 2licÜan.
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Fig. 2.

Copia fiel segundo fresco que descubrí eii la excavación practicada

el año de 1886; presenta diferentes tribus que traen y ])iden á su divi-

nidad frutos y semillas. Como se ve en la parte su})erior del fresco liay

pintado un sacerdote con su traje negro, sacando con la mano iz([uierda

semillas de fruta y repartiéndolas con la dereclia; varias de las figuras

limnanas que liay allí representadas tienen el signo de la palabi-a, y es

la curva pintada de negro, (pie les sale de la boca. Nótese (pie cada

lina de estas figuras tiene en uno de sus lados un geroglífico (pie repre-

senta el blasón ó escudo, distintivo de cada uno de los pueblos trilnita-

rios; la divinidad á (piien trilnitan es un escarabajo, Pinahuifsfli.

Co})y of tbe second fresco iineartlied in 1886. It represents dif-

ferent tribes bringing to and asking from tlieir idol friiits and cereals.

On tbe ujiper part tliere is a inúeest witli bis black robe; witli bis left

band be pulís friiits and seeds and distributes tbem witli bis rigbt band.

Some of tbe figures seeni to be speaking, wbicb is represented by tbe

curve line issiiing from tbeir moiitli. Notice tbat tbey all bave aside a

geroglypbic or coat of arnis of tbe tribe tbey rei)resent. Tbeir Divinity

is a Pincúmitzli.
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ria dirigida al XV. Congreso Inter-

nacional de Americanistas.

Aquellas inmensas moles, esas

colosales pirámides, son los recuer-

dos más antiguos de la existencia

de la raza tolteca cine extendida

por casi todo el continente ameri-

cano dejó en los lugares que habitó

im])ercederos recuerdos de sn gran-

deza.

Estas pirámides, restos de una

civilización primitiva demuestran

la perseverancia que caracterizó á

aquella raza.

Dos factores hubieron para lle-

var á cabo esas gigantescas obras,

el tiempo y el fanatismo.

Las pirámides se construyeron

poco á poco empezando por una pe-

([iieña pirámide central que iba

creciendo i)or capas sucesivas que

se les revestía basta alcanzar las

dimensiones ({ne boy tienen.

Otras construcciones se encuen-

tran COI toda la extensión del plano

en (pie (!stán situadas las jiirámides.

Esas construcciones constituían la

gran ciudad. Hoy se bailan cubier-

tas por sus pi'0])ios escomlu'os pre-

sentando la forma de montículos de

diez á quince metros de altura per-

pendicular.

La destrucción de esa ciudad se

efectuó por el incendio causado por

mano enemiga, y por eso es que no

se encuentra nada completo, todo

está quebrado y calcinado por el

fuego, y aún los ídolos de piedra

durísima están rotos.

Las puertas eran de forma rec-

tangular y no trapezoide, su claro

variaba inuclio en medida. Respec-

to de la altura no podemos decir

nada porque no liemos encontrado

todavía una puerta completa, es

decir con sus dinteles. Lo que sí

liemos visto es que, á la altura de

cuarenta centímetros del suelo, se

notan dos agujeros en cada jamba

practicados casi en el borde de sus

aristas exteriores, los que proba-

blemente servían para atar las cor-

tinas de cuero con que cubrían la

entrada de sus habitaciones.

La ciudad estaba cruzada por

una red de acueductos revestidos

de una capa de argamasa perfecta-

mente luilida, por donde corría el

.
agua.

En el ángulo Suroeste de la plaza

(|ue se baila al pié de la pirámide

de la Luna, se descubrió hace mu-

chos años una estatua colosal de

piedra gris; mide tres metros diez

12



platforiiis of iiot <rreat li^'¡í>'lit. 'Tlio

pyramid of tlio Sim was i'oi-iiHM'ly

suiTOuiided l>y a yard and a ])lat-

fonu whieli T liave already dosci-il)

ed in iny “]\Iemoria,” adressed to

tlie 15 tli Congress of Ainericaiiists.

Tliose immeiise strnetures, ti i oso

colosal pyvamids. ave tlie most

aneient vestiges of tlie existeiice of

tile Toltec race, wliicli, spread al-

most all over tlie Ainerican coiitin-

ent, left un])erisliable ]iroof of its

greatness. Those pyraraids, vesti-

ges of a preliistoric civilizatioii,

show tile perseveraiice wliicli was a

characteristic of tliat race.

Tliere were two factors for tlie

completioii of tliose gigantic works

;

time and faiiatism.

The ])yramids were huilt little hy

little, starting hy a small central

pyramid wliicli was made grow liy

the constrnction of snccesive layers.

until tliey reaehed tlieir present

dimensions.

Tliere are otlier constructions all

over tile ]ilateu wliere the jiyra-

mids are huilt. Tliese coastrnctions

formed the great city. Tliey are now

huried nnder tlieir own dehris and

ressemhle small monnds of froni ten

to fifteen nieters in lieiglit.

'^riiat city was desti'oy(;d hy íire,

s(“t hy tile liands of (cimanies, and

tliis is tile r(‘asoii v/liy tliere is notli-

ing coiii])l(‘te : (‘verytliing is hroken

nnd calciiiated hy tlie l'lames; oven

tlie idols, mad(í of liard stone, are

all to ])ieces.

The doors were (|nadi’angnlar in

sha]>e, tlieir ilimensions varying

considerahly. A¥ith regard to tlieir

height we can say nothing, hecanse

tlius far we have not fonnd one door

intact, tliat is, with its framing.

AAdiat we have seen is that at a

height of aliont forty centimeters

from the floor level tliere are two

lióles 011 each side of the framing;

these iirohahly served to fasten the

leather cnrtains with wliicli Toltecs

covered the entrance to tlieir dwel-

ling places.

Idiere was in the city quite a net

af aqu qdiicts covered hy a layer of

niortar jierfectly ]iolished throiigh

which water flowed.

On the Sonthwestern angle of the

plaza at the liase of the Pyramid of

the Aloon, tliere was discovered.

many years ago, a colossal statiie

made of gray stone. It is three

nieters and seventeen centimeters

high and weighs twentitwo thous-

13



y siete centímetros de alto, y pesa

veintidós mil trescientos ochenta

kilos, monmnento qne trasladé al

Mnseo Xacional el año de 1889, ha-

biendo empleado en esta traslación

nueve meses. Véanse grabados 3

y 4.

Año de 1906.

Este monumento lo estudió el

finado director del Museo D. Gmne-

sindo Mendoza, clasificándolo de

“Chalchilmitlicue,” ó sea diosa del

Agua, clasificación qne en mi con-

cepto fué muy acertada.

Xeopolí)o Batrc0

14



and tliree liundred and eigljty kilo- studied tliis nionurrient, and classi-

grams. Tliis moninnent I carried íied it as a ‘‘Chal(;l)iliitlicue,” or

to the National Musenni in 1889, Goddess of tlui Water, a ciassiíica-

wliicli took nine montlis (Figs. 3

and 4). Prof. Gmnesindo Mendoza,

tile late Director of tlie Mnseum,

1906.

tion wliicli, 1 l)eliev(í, was ]»erfectly

correct.

XeopolDo IBatree.
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Fi§-. 3.

Diosa del agua, llamada en mexicano Clialcliiulitlicne— Altura 3

mts. 17 cmts.— Peso 22,380 kilos.— Trasladada al Museo Nacional por

Leopoldo Batres el año de 1888.

Fig. 3.

Goddess of tlie Water, in Alexican Clialcliiulitli.— Heiglit, 3 mts.

17 ctms.—Weiglit, 22,380 kilogi'ams.— Carried to tlie National Museum

in 1888 by Leopoldo Batres.
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Fig. 4.

Momento en (ine el tren de ninlas y a])cU‘ato caminan trasportando

la diosa del Agua, del lugar donde se descubrió á la estación de San

Jnan Teotihuacán, Ferrocarril Mexicano.— Maniobras dirigidas por

Leopoldo Batres.

Fig. 4.

The Goddess at tlie Water being carried from tlie |)lace wliere it

was discovered, to the San Jnan Teotilmacan station, ^[exican E. E.

Prof. Leopoldo Batres liimself supervises the Tvork

19



Toi'íiiieinada en la pág. 278 la.

colimi. libro tercero asegura que:

Los Totonacas afirman haber lie-

cbo ellos, atiuellos dos Templos, que

se dedicaron al Sol y á la Luna.

En la pág. 138 colinn. la. libro

octavo dice: que los indios de esta

Xneva España tenían dos Templos

de grandísima altura y grandeza,

edificados seis leguas de esta Ciu-

dad, junto á San Juan Teotilinacán.

(pie le cae esta dicha Ciudad á la

jiarte del Norte, y dedicados al Sol

y il la Luna, los qnales estaban

a])ai'tados de ]K)blado, y lo están

aora, anmpie no en mucha distan-

cia, y al alrededor de ellos, ay otros

asientos de otros, (pie pasan de más

de dos mil; ]>or lo (pial se llama

aquel lugar Teotilmacán que (piie-

re decir. Lugar de Dioses, (jue les

edificaban Templos al Sol y á la Lu-

na por que conocían sus efectos y

por eso los creían Dioses.

Botnrini en su Historia de In-

dias, en la pág. 42, dice:

Quedan todavía en la ciudad de

San Juan Teotilmacán, siete leguas

distante de México, dos Testimo-

nios indis]nitables de su ruidoso

culto. Vense en su inmediata cam-

piña dos altos Cerros fabricados á

mano. El uno se llama Tonatiuh

Ttzaqual, que quiere decir. Casa de-

dicada á el Sol, y es de mayor ta-

maño en comparación de el otro

dedicado á la Luna. Su edificio

es de quatro altos, que ván á la

cumbre en declinación, y fon sym-

bolos de las (piatro Estaciones de

el Año, y de los ([uatro Caratéres

de los Kalendarios Indianos. En el

20



Torqiiemada states (pag. 278 Ist.

Col. III Vol.) that “the Totonacs

assiire to liave biiilt tliose two tem-

ples, wliieli were dedicated to tlie

Sun and tlie Moon.”

He also says (Pag. 138 Ist Col.,

Vol. VIII) that “tile Indians of tliis

New Spain liad two temples of very

great lieiglit and grandenr, erected

six leagues froni tliis city, cióse to

San Juan Teotiliuacan, wliicli is

Nortli of tliis said city, and dedicat-

ed to tile Sun and tlie iMoon, wliicli

were far from any town, and still

are, altliougli not very far, and

around wliicli tliere are niany

otliers, in quantity surpassing tlie

two tliousand numher, wlierehy tliat

place is called Teotiliuacan, wliicli

means tlie place of the Gods; tliey

erected temples in honor of tlie Sun

and tile Moon because tliey knew

tlieir effects and for tliis reason

tliey believed tliev were Gods.”

Botourini in bis Historia de In-

dias, page 42, says:

“Tliere are still in tlie city of

San Juan Teotiliuacan, seven miles

distant from tlie City of iMexico.

two indisputable testimonies of

tlieir noisy worsliips. Tliere are

two enormous liand-niade mount-

ains. One is called Tonatiub Itza-

qual, wliicli means liouse dedicated

to tile Sun, and is bigger tlian tlie

otlier, wliicli is dedicated to the

Moon. It is a four stage structure.

eacli stage being smaller tlian its

preceding one, and mounting to

tile sunimit and being Symbols of

tile four seasons of tlie Year and of

tbe four Figures of tlie ludian



líltimo alto, que hacía función de

pedestal, estaba colocada aquella

grande Estatua del Sol, que tenia

en el pecho una quadrada Lámina

de preciosos metales, en la que re-

verl)erahan los rayos de este lumi-

noso Planeta al momento, que nacía.

Llamábase el Simulacro Toiiaca-

teuctli. Dios del sustento, ó Dios de

nueftras carnes, y era servido de

unos Sacerdotes llamados Papahua

TIemacazque, que, á distinción de los

demás, traían el cabello en melenas

sueltas, y al acabarse el Oyelo In-

diano, sacabaíi, y vendian el Fuego

Xuevo á los Pueblos vecinos Era

este Cerro en la antigüedad perfec-

tameíite ([uadi-ado, encalado, y her-

moso, y se subía á su cumbre ])or

unas gradas (pie boy no se descu-

bren, ])or baverse llenado de sus

pro])rias ruinas, y de la tierra (pie

le arrojan los vientos, sobre la (pial

han nacido arboles, y abroxos. No

obstante estuve Yo en el, y le hice

por cuiáosidad medir, y, si no me

eng-año, es de decientas varas de

alto. Asimismo mande sacarlo en

]\Iai)a, que tengo en mi Arcliivo, y

rodeándole vi, que el célebre Don

Carlos de Siguenza y Gongora ba-

via intentado taladrarle, pero bailó

resistencia. Sábese cpie está en el

centro vacio, cpie tanto suena el vo-

cablo Itzaqiial.

A el lado siniestro de dicha Casa

del Sol se baila la de la Luna, aun-

que de menor tamaño, v se llama

Meztli Itzaqiial, esto es. Casa de la

Luna, y al rededor se descubren los

vestigios de varios Mon leedlos, to-

dos fabricados á mano, y dedicados

á las demás Estrellas Errantes, ipie

ex})licaré en la Historia, con el cui-

dado de averiguar el número de

ellas, aiiiupie los Indios de Cbiappa

cuentan siete de ellas, correspon-

dientes á los días de su semana, y

en las Ruedas, y Tablas de los Sym-

bolos Tultecos de los Dias de el Año

bailo después de la Triadecaterida

el número Septenario, tan distin-

guido en la Escritura Sagrada, por

baver en el séptimo dia de la Crea-

ción del Mundo tomado descanso el

Benignisimo Criador.

Clavijero en su Historia Antigua

de México y de su Conquista, en la

pág. 1 62 dice : Subsisten todavía los

famosos templos de Teotibuacám á

tres millas al Norte de aquel pue-

blo, y á más de veinte de México.
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Calendar. Oii tlie last stago wliieli

was tile jiedestal, tliei-e was tliat

great Statiie of tlie Sun, whieli liad

011 ¡ts lireast a S(|iiare Slieet of

precioiis inetalFi, wliere tlie beanis of

tliis linninoiis Planet reverberated

as soon as it rose. It ivas ealled

Sinmlacro Tonacatenetti (fíod of

tbe Food or God of oiir Flesli) and

was served Iw Piiests ealled Papa-

lina Tleniaeazqne, wlio, contra ry to

all otliers, wore tbeir bair loose,

and, at tlie end of tbe Tndian Centn-

ry, prodiieed tbe new fire and sold

it in tile neig’liboring towns. In oíd

times tliis nioimtains was perfectly

sqiiare in simpe, wbitewasbed, and

beaiitifiil, and one ascended to its

sinumit by steps wbicb are not seen

now, tliey lieing bnried nnder tbeir

own debris and by tbe eartb trown

by tile wind, iipon wliicli tliere liave

spread trees and slirubs. TTowever

I was tliere, and by ciiriosit,v t liad

it nieasiired, and, if I aiii not dece iv-

ed, it is two liundred varas (bOO

feet) liigb. I also liad a Map drawn

iip, wbicb I kee]i in niy Arcliives,

and going aromid tliis moiintain T

foiiiid tliat tbe fanioiis Don Carlos

de Signenza y CTongora liad iiiade

an attempt to drill it, but be foinid

it a liard task. It is learne<l tbat it

is liollow, as is nieant by tbe woi-il

Itzaipial.

To tbe líd't side of tlie said 1 loase

of tbe Sun tliere is tliat of tlie Moon.

altlioiigii it is sitial ler in sizi*, and is

ealled Metzii Itzaciial, tliat is,

Ilouse of tbe Aloon, and around

same tliere are tlie riiins of a niim-

ber of sinall nionnds, all of tbeni

band-made and dedicated to tbe

otlier Frrand Stars, wbicb i will

describe in llistory, taking care to

fiiid out tbeir uiimber, aitlioiigii tbe

Indians of Cliiappa coiint seven of

tlieni, corresponding to tlie days of

tbe week, and in tbe AVheels, and

Poards of tlie Tiiltc Symbols of tbe

Days of tlie Year, I find after tlie

Tridecatlieride tbe Septenary niiim

lier, so ])rominent in tbe Sacred

Scriptiire, becaiise it was on tbe

seventb day of tbe creation of tbe

AVorld wben tbe Aíost P>lessed

Cb'eator took a rest.

Clavijero says in bis Historia An-

tigua de México y de sii Conquista

( México ’s Ancient History and

Compiest), page IG‘2 ; “Tliere are

still standing tbe fanions tenqdes of

Teotibnacan, tbree miles Xortb of

tbat towu and over twenty miles
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Estos vastos edificios, que sirvieron

de modelo á los demás templos de

aquel pais, estaban consagrados

nno al Sol, y otro á la Luna, repre-

sentados en dos Idolos de enorme

tamaño, hechos de piedra y cubier-

tos de oro. El del Sol tenía una

gran concavidad en el pecho, y en

ella la imagen de acpiel planeta, de

oro finísimo. Los compiistadores

se aprovecharon del metal, y los

ídolos fueron hechos pedazos por

orden del primer obispo de México;

pero los fragmentos se conservaron

hasta fines del siglo pasado, y aún

quizás hay algunos todavía. La

base ó cuerpo inferior del templo

del Sol, tiene ciento veinte toesas

de largo, ochenta y seis de ancho, y

la altura de todo el edificio corres-

])onde á su mole. El de la Luna

tiene en su base ochenta y seis toe-

sas de largo, y sesenta y tres de

ancho. Cada uno de estos edificios

está dividido en cuatro cuerpos, y

con otras tantas escaleras, dispues-

tas como las del templo mayor de

ÍMéxico; más ahora no se descubren

})or estar en parte arruinadas, y

enteramente cubiertas de tiei'ra. En

rededor de aquellas construcciones
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se veían muchos Montecillos, que

según dicen, eran otros tantos tem-

plos, consagrados á diferentes pla-

netas y estrellas; y por estar todo

aípiel sitio cubierto de monumentos

religiosos, fue llamado por los an-

tiguos Teotilmacán.

Sahagun, tomo segundo, libro

séptimo pág. 246, dice:

Después de esto sale para alum-

brar al mundo : decían que antes

que hubiese día en el mundo, que se

juntaron los dioses en aquel lugar

que se llama Teutioean (que es el

pueblo de San Juan entre Chico-

iianhtlan y Otumba) dijeron los

unos á los otros; dioses, quien ten-

drá cargo de alumbrar al mundo'?

luego á estas palabras respondió

nn dios que se llamaba Tecuziste-

catl y dijo: ^‘Yo tomo á cargo de

alumbrar al mundo:” luego otra

vez hablaron los dioses y dijeron:

quién será otro inasl al instante se

miraron los unos á los otros, y con-

ferian quien sería el otro, y ningu-

no de ellos osaba ofrecerse á aquel

oficio, todos temían y se escusaban.

Uno de los dioses de que no se hacía

cuenta y era buboso, no hablaba,

sino que oia lo que los otros dioses



from México City. Tliesc inassivo

structnres, wliicli served as a inodel

for all otlier tem]>]es of tliat coim-

tiy, are coiisecrated one to tlie Sun

and tile otlier to tlie Moon, rejire-

sented liy two idols of enornions

lieiglit, niade of stone and eovereil

witli g’old Tliat of tile Snn liad a liig

lióle on tile breat and in tliere tliere

Tvas tile iniage of tliat Planet, inade

of tile pnrest gold. Tlie conqnerors

appropriated tlie metal, and tlie

idols were liroken to ])ieces tlirongli

orders issned liy tlie first Bislio])

of ]\[exico; yet fraginents were

]3reserved np to tlie latter part

of last centnry, and perliaps tliere

are still sonie fragnients kept. The

basenient or lower stage of tlie teni-

])le of tlie Snn, is one hnndred and

twenty foesas long, eiglity six liigli,

and tile lieiglit of the wliole strnc-

tnre corresponded to its niassive-

ness and grandenr. Tliat of tlie

INfoon, in its liase, is eiglity six

^ foesas long and sixty tliree wide.

Eacli of tile two strnctnres lias fonr

stages and a inany stairs, arranged

like tliat of tlie inain tenijile of Méx-

ico
;
bnt at jiresent tbey are not seen

becanse tbey are partially destroy-

ed and tborongbly covered by eartb.

A round tliose strnctnres tliere were

niany nionnds, wliicb, it is stated.

wei-e temples conseerated to dif-

fereiit planets and stars; and be-

canse all tliat conntry is occnpied

by religions monnmeiits, tlie anei(*Tit

cabed it Teotibnacan.

”

Sabagnn (Vol. It, Book Vil, page

240) says:

‘Wfter tbis it risos to ligbt ^be

World. Tbey said tbat before tliere

was ligbt in tbe worid, tbe tlods met

at tbat place cabed Tentiocan

(wbicli is tbe town of San Jnan,

between Cbiconantlan and Otnni-

ba) and asked to eacb otlier; wbo of

yee, Cods, sbab lie in cbarge of

ligbting tbe worbl ? To tbese words

one God called Tecnzistecatl an-

swered and said :‘I will be in cbarge

of ligbting tbe worbl’: tben again

tbe Gods s]ioke and said, wbo else

is tliere? At tbe same time tbey

looked eacb otlier and guessed wbo

wonld be, bnt none of tbem dared to

nndertake tbat task, tbey all were

afraid. and offered tbeir excnses

One of tbe Gods wbo was not taken

into consideration and wbo snffered

from Imboes, did not s}ieak. bnt list-

ened to wbat tbe otlier Gods said

:

tbe otbers addressed to bim and
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decían: los otros habláronle y dijé-

ronle : sé tu el que alumbres bubosi-

to, y el de buena voluntad obedeció

á lo que le mandaron y respondió:

‘‘En merced recibo lo que me ha-

béis mandado, sea así” y luego los

dos comenzaron á hacer penitencia

cuatro días. Después encendieron

fuego en el hogar el cual era hecho

en una peña (pie ahora llaman teu-

tezcalli. El Dios llamado Tecuzis-

tecatl todo lo que ofrecía era pre-

cioso, pues en lugar de ramos ofre-

cía i)lunias ricas que se llaman

manf[uetzalli : en lugar de pelotas

de heno, ofrecía pelotas de oro: en

lugar de espinas de inaguéy, ofrecía

es]ñnas hechas de piedras precio-

sas: en lugar de espinas ensangren-

tadas, ofrecía espinas hechas de

coral colorado, y el copal que ofre-

cía era muy bueno. El buboso que

se llamaba Nanaoatzin, en lugar de

ramos ofrecía cañas verdes atadas

de tres entres, todas ellas llegaban

á nueve: ofrecía bolas de heno y

es])inas de maguéy, y ensangrentá-

balas con su misma sangre, y en

lugar de copal, ofrecía las postillas

de las bubas. A cada uno de estos

se les edificó una torre como monte

;

en los mismos montes hicieron pe-

nitencia cuatro noches y ahora se

llaman estos montes tzaciualli, es-

tán ambos cerca el pueblo de S.

Juan (|ue se llama Teuhtiocan.
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said to liini: ‘l)e tliee lie wlio lii>-li-
j

tentli, little hubo’ and lie williiigly
'

obeyed to wliat he was oi'dered to

do and answered: H considev as a

favor wliat yon liave ordered ine

to do, he it done’, and tlien they

two hegan to fast and to ])nnisli

tlieinselves for fonr days. After

that they ]nit tire in the hearth,

whieh Avas hnilt on a rock called

noAV teniezcalli. The God ealled

Tecnzistecatl guA^e notliing hnt

])reeions tliings; instead of hoiujuets

he gaA^e rieli feathers ealled nian-

qnetzalli
;
instead of fir halls lie gave

gold halls; instead of maguey

thorns, he gave thorns made of

preeions stones
;
instead of hloody

tlioi'tis, lie gav(! tlioiais itiaih; of i-ed

coral and tlie niirtli tln; offnrí'd Avas

very good. ’l’lie hnhonie rnie, wliose

ñame was Nanaoatzin, instiaid of

hoiujuets gave gr(*en canes tied hy

ti'ios and making nine iri all; lie

gave fii' halls and maguey thorns,

and stained tliein Avitli liis own

lilood, and iiistead of eo])al niyrtli

I h(‘ ofered the i)oints of lils huhoes.

A toAA'er ressemhling a mountain

j

Avas ereeted iu honoi- of tliese tAvo.

¡

Tu the same mountains they ])unish-

ed tliemselAms for fonr conseeuth'e

niglits and now these monntains are

I

called Tzaqualli; they are cióse to

the town of San Juan, which is

I

called Teuhtiocan.
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